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Le!ttre datée du 5 juin 1986, adressée au Secrétaire qénéral 
par le RtP&entant Permanent du KemPuchea déwcratisue 

auPr&r de 1’Orssnieatian des Netionr Unie8 

J*E~ l*hmneur de voue comnaniquer ci-joint, pour information, une 
dbclaration, en date du 30 moi 1986, du patte-parole du Hfnfst/te de8 affairer 
étrbngèren du Gouvernement de coalition du Kmpuchea Uémocratiquc com3amnant leo 
agretsreurs vietnsmîme pour leur& attaques b l’attillerie lourde du cnrp de 
rbfuqiir krmpuch&enr de Ta #~OC appel4 *C~RI~ 8”. 

Je voua nerrin oblîg& de bien vouloir fatie dirtfibuer le texte de cette 
dielerrtfon comme document de l’iurenabl&e g/n&rale, au titre dam points 25 at 101 
de la liste prélim~nafre, et du Conneil de dcuritd. 

Le Reprhentent permbnent, 

(Signé) TNIOUNN Prasith 

* A/41/50/Rev.l et Corr.1. 
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ANNEXE 

Déclaration, en date du 30 mai 1986, du porte-parole 
du Ministère des affaires étrangères du Gouvernement 
de coalition du Kampuchea démocratique condamnant 
les agresseurs vietnamiens pour leurs attaques à 
l’artillerie lourde du camp de réfugiés kampuchéens 

de Ta Ngoc appelé “camp 8” 

Le 29 mai 1986 ?I 8 heures du matin, l’armée d’occupation vietnamienne au 
Kampuchea a, pendant 40 minutes, attaqué à l’artillerie lourde le camp de réfugiés 
kampuchéens de Ta Ngoc appelé “camp 8*, situé dans la province thaïlandaise de 
Prachin Buri. Quatorze obus ont explosé en plein milieu du camp alors gue les 
familles se réunissaient chacune dans leurs t‘abitations respectives pour le petit 
déjeuner, provoquant la mort de 20 personnes et en blessant 30 autres, en majorité 
des femmes et des enfants. 

Cette attaque a eu lieu un jour seulement après que les autorités de Hanoi 
annonçant b cor et à cri qu’elles venaient de procéder à la première phase du 
retrait partiel de leurs troupes du Kampuchea selon leur soi-disant “plan de 
retrait total prévu pur l’année 1990*. 

Il r’agit lb d’un nouveau crîrre ajouté & la lirte déji longue bea innanbteblcs 
criwr cœir par les agresseura vietnonfenr i l’encontre du ptuple kampuchkn 
innccent, conformhent A leur politique de g&noufde et d’annexion du Kaapu&e~ duno 
leur l F&dérstfon fndcchlncfre” de 8ini8tre renom. 

L’attaque au aamp de Ta ?@cc acnrtftue balement une nouvelle violation 
Fltggante de lt touverotneti et de l’int8qriti territoriale du myoum de ThaXland*. 

Le peuple au Karpuchea et le Gouverneront de aoelition du mqnachea 
dboarotique expriment leur profwde indignotfon A l’encontre de ce nouveau cri= 
de Qénocide vfttnanien qu’il6 condament 44wec le &ernibre rîgutuf. 

L*attaqua contre le camp de Ta #sac n’eot rien tf’autre qu’une lacht et 
m6prisable tentative des agrereeuro vfetntnitns peut ae venger de leurs cuisantes 
dOfrites durant la huitiirae reiaon ekha 1985-1986, auas bien sur les champs de 
bataille du Kampuchea que sur la scbnt internationale où le propoeition en huit 
pointe du G3uvtrntmtnt de CeaLftiOn du Kafnpuchta dbocrrtfque pour une @OlutiOn 
Politique du probl&at du Kampuchts bd!& icie d’un soutien anthourfastt de la 
ccmukuneutf4 inttrnetionsla. 

bu rtjtt incaneidi?r/ oppo#é par les sutorit(a de Hanoi B la propeaition de 
paix en huit pointa du Gouvtrntracnt de caal.ition du Kampuchta démocratique 8 mis A 
nU la nature agrtntivt et belliqueuse de ces dernières, las rendant ineptes dtms 
lrtlf~ ‘u>?*+po -m*+m-d--- == C;ÿ: ltz p=üôz ---‘-...--L-, 2 üfi iâOitlÏ*ijL l Xirê* SUL ie piill 
intsrnattonal. 

Acculés ainsi à l~impasae, les agresseurs vietnamiens complètement abasourdis 
se trouvent aux atiia et se débattent comme un forcené , mordant n’importe qui tel 
un chien enragé. 
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Le peuple du Ksmpuchea et le CXwverrrement du Kampuchea démocratique appellent 
tous les pays épris de paix et de justice dans lr monde et la communauté 

internationale è élever fortement leur voix pour condamner énergiquement ce nouveau 
crime de génocide des agresseurs vietnamiens. Ils les appellent à prendre des 
mesures appropriées pour arrêter b temps la mairr tachée de sang de ces derniers et 

le5 empêcher de commettre de nouveaux crimes contre le peuple kampcchéen innocent. 

La mesure la plus efficace est de continuer à accroître la pression sur les 
autorités de Kanoi tant sur le plan politique qJe diplomatique, économique et 

financier, pour les amener B négocier avec le Gouvernement de coalition du 

Kampuche? démocratique le retrait de toutes leurs forces d’agression du Kampuchea, 
laiss- au peuple du Kampuchea le droit de décider lui-même de sa propre destinée 

selon les termes de la proposition de paix en huit points du Gouvernement de 

coalition du Ksmpuchea démocratique. 
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